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Dort, wo schon Goethe,
Johann Strauß, Mark Twain,
Chopin, Stifter, Alfred Nobel,
Henrik Ibsen oder Sigmund
Freud auf Kur waren, können
Sie heute ein Gesundheits -
angebot vom Feinsten genie-
ßen. Umgeben vom Zauber
eines ganz besonderen Ortes.

Enjoy an excellent health 
and spa offer in the place
where once Johann Strauß,
Mark Twain, Chopin, Stifter,
Alfred Nobel, Henrik Ibsen
and Sigmund Freud took the
waters. An exclusive haven of
wellbeing in a truly magical
setting.

Welcome Home!



WELLNESS / WELLNESS

Der völlig neu gestaltete Acquapura
SPA Wellness- und Gesundheits be reich
er streckt sich auf über 2.500 m2. Eine
ex klusive Welt des Wohlbefindens.
Unser Wohlfühl konzept basiert auf
der Kom bination von klassischen
Kur   an wen dungen, modernen physi -
ka li schen Therapien, kosmetischen
An wen dun gen, Aktivprogrammen
und Ernäh rung.

The completely redesigned Acquapura SPA
wellness and health area extends over a
surface of 2,500 sq.m. It’s an exclusive
world of wellbeing. Our idea of feeling
good is based on the combination of tra-
ditional cure treatments, modern physical
therapies, cosmetics, activity programmes
and nutrition.

Innenpool / Indoor pool



KUR & GESUNDHEIT / CURE & HEALTH

Grand Spa! A century old tradition of
spring water treatments is integrated 
into the hotels modern spa and health
philosophy. A highly qualified medical,
therapy and spa team will personally
coordinate your treatment plan for your
individual needs.

Grand SPA! Das ist die jahrhunderte-
alte Kur- und Gesundheitstradition
Marienbads neu interpretiert. Ein ärzt-
liches Kompetenzteam und bes tens
ausgebildetes Pflegepersonal stimmen
Ihr persönliches Gesund heits  pro gramm
individuell mit Ihnen ab.

Gesundheitsanwendung / Health TreatmentFangopackung / Fango Treatment



HEILQUELLEN / MEDICINAL SPRINGS

The Alexandra Spring is probably one
of the most famous of more than 100
medicinal springs in Marienbad. It is at
the heart of our comprehensive health
spa facilities. This mineral water source
was discovered in 1873 and is used
today in our hotel as a water cure 
and also in bathing treatments.

Die Alexandra Quelle ist wohl 
eine der berühmtesten von mehr 
als 100 Heilquellen in Marienbad. Sie
bildet den Kern unseres umfassenden 
Ge sund    heitsangebotes. Die Mineral -
quelle wurde bereits 1873 entdeckt
und wird heute in unserem Haus 
so wohl für Trinkkuren als auch für
Bade anwen dungen genutzt.

Trinkhalle / Fountaine colonnade
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WOHNAMBIENTE / LIVING AMBIANCE

Bibliothek / Library

A distinguished past, now carefully 
re styled for modern times. A stylish, but
modern setting, a dignified, but comfort-
able environment. And everywhere you go
you will discover many delightful Art
Nouveau features in evidence. 
Enjoy the relaxed atmosphere of a bygone
age. Because wellness starts with your
accommodation.

Große Vergangenheit, behutsam in
die Gegenwart übersetzt. Stilvoll und
doch modern, gediegen und doch be -
haglich. Und überall werden Stil und
Charme des Jugendstils spürbar. 
Ge nießen Sie das entspannte Ambiente
klassischer Epochen. Denn Wellness
beginnt schon beim Wohnen.



AKTIVITÄTEN / ACTIVITIES

Marienbad ist geprägt von der Anmut
der österreichischen Donau mo nar chie.
Der Royal Golf Club ist einer der le gen-
därsten Plätze Europas. Fünf weitere
18-Loch Golfplätze warten in der 
nä heren Umgebung. Diese bieten eine
ideale Naturkulisse für unsere zahl -
reichen Sport- und Aktiv pro gramme.

Marienbad retains the elegance of the
Austrian Danube Monarchy. The Royal
Golf Club has a long and distinguished
history. There are five other golf courses
nearby. These make the perfect natural
backdrop for our varied sports and active
programmes.

Kurkolonnaden / Colonnade
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FACTS / FACTS

ALLGEMEINE BEREICHE
• Hauseigene Heilquelle „Alexandra“
• Restaurant mit großem Saal sowie kleineren Nischen
• Hotelbar Rosensaal
• Bibliothek mit Kamin
• Große Sonnenterrasse und Liegewiese
• Kleine Gartenanlage „Alexandra Park“

SPA, WELLNESS, BEAUTY & FITNESS
Grand SPA Gesundheits- und Wellnessbereich auf 2.500 m2 mit:
• SPA Rezeption und Lounge, Vitalbar
• Poolbereich: Außen- und Innenpool, Innen-Aktivpool, Therapie- und

Salzwasserpool. Alle Pools sind ganzjährig beheizt.
• Saunalandschaft: Finnische Sauna (90°C), Saunarium (55°C), 

Dampfbad (45°C), Infrarotkabine, Kneipp-Fußbad, Kaltwasser-Tretbecken
und Tepidarium

• Balneo Bereich (Bäderbereich) mit Wassergymnastik-Therapiebecken,
Solepool, verschiedenen Behandlungsräumen für Mineralbad, Perlbad, 
Moorpackung-Therapie, Fango-Therapie, Unterwasser massage, 
Ruhebereich

• Beauty, Health & Spa Area mit Cardio-Fitnessraum und Gymnastikraum, 
Ärztezimmern, Behandlungsräumen für Physiotherapie, Trockengas -
therapie, Elektrotherapie, Hydro-Colon Therapie, Sauerstofftherapie,
Inhalationstherapie, Massagekabinen, Beauty-Zentrum und Friseur 

• Medizinische- und Physiotherapeutische Behandlungen: ärztliche
Untersuchung und Beratung, Akupunktur, chiropraktische Manipulation,
Hydro-Colon-Therapie, Physiotherapie, Elektrotherapie, Magnetfeld -
therapie, Ultraschall, Sauerstofftherapie, Inhalationen, Aslan Kur etc.

• Bäderbehandlungen: Unterwassermassagen, Perlbäder, Thalasso-Sole-
Bäder, Mineralbäder in der hauseigenen Alexandra-Quelle, Naturmoor -
packungen, Algenpackungen etc.

• Wellness- und Beauty-Anwendungen: Klassische Massagen, Aroma -
massagen, Lymphdrainagen, Fußreflexzonenmassagen, Shiatsu, Körper -
peelings und -behandlungen, Gesichtsbehandlungen, Scen Tao, Beauty
Routine und Extras, Verwöhn-Pakete, Friseur

• Exklusive Kosmetiklinie von Babor

SPORT-, VITAL & AKTIVPROGRAMME (ZUM TEIL ENTGELTLICH)

• IM HOTEL: Cardio-Fitness, Personal Coaching und Gruppenkurse, 
Nordic Walking, Aqua Gymnastik, Wirbelsäulengymnastik, Aqua Jogging

• SOMMER: Wandern, Radfahren, Mountainbiking, Schwimmen, Laufen,
Nordic Walking, Golf und vieles mehr

• WINTER: Skifahren (Skigebiet Marienbad), Snowboarden, Langlaufen,
Eislaufen, Winterwandern
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FACTS / FACTS

GENERAL AREAS
• The hotel has its own natural mineral spring ”Alexandra”
• A large Restaurant with alcoves for more privacy
• The hotel bar "Rosensaal"
• A library with fireplace
• A large terrace and lawn to relax or sunbath
• A small park area ”Alexandra Park”

SPA, WELLNESS, BEAUTY & FITNESS
The 2,500 sq.m Grand SPA health- and wellness area includes:
• SPA Reception and lounge, vitality bar
• Pool Area: Outdoor, indoor, indoor activity, therapy and salt water pools. 

All pools are heated the whole year.
• Sauna Landscape: Finnish sauna (90°C), saunarium (55°C), steam bath 

sauna (45°C), infrared cabin, Kneipp foot baths, cold water plunge pool 
and tepidarium

• Balneo Area (bathing area) with a water-gymnastics therapy pool, brine
pool, various treatment rooms for mineral baths, pearl bath, moor-pack 
therapy, Fango therapy, underwater massage, rest area

• Beauty, Health & Spa Area with a cardio-fitness room and gymnasium,
medical rooms, treatment rooms for physiotherapy, dry gas therapy, 
electrotherapy, hydro colon therapy, oxygen therapy, inhalation therapy, 
massage cabins, beauty centre and hairdresser

• Medical & Physiotherapy Treatments: Medical examinations and 
consultations, acupuncture, chiropractic manipulation, hydro-colon therapy,
physiotherapy, electrotherapy, magnetic field therapy, ultrasound, 
oxygen therapy, inhalations, Aslan cure, etc.

• Bathing Treatments: Underwater massages, pearl baths, Thalasso-brine
baths, mineral baths at the private Alexandra Spring, natural-moor packs,
algae packs, etc.

• Wellness- and Beauty Treatments: Classical massages, aroma massages,
lymph drainages, foot reflex-zone massages, Shiatsu, body peelings and 
treatments, facial treatments, Scen Tao, beauty routine and extras, 
indulgence packages, hairdresser

• Exclusive Cosmetic Lines from Babor

SPORT-, VITALITY & ACTIVITY PROGRAMMES (SOME AT COST)

• IN THE HOTEL: cardio-fitness, personal coaching and group courses, 
Nordic walking, aqua-gymnastics, spinal-column gymnastics, aqua-jogging

• SUMMER: hiking, cycling, mountain biking, swimming, running, 
Nordic walking, golf and much more

• WINTER: skiing (Marienbad ski region), snowboarding, cross-country skiing,
ice skating, winter hiking

Hoteleingang / Hotel Entrance
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Doppelzimmer „Superior“ mit Balkon / ”Superior” double room with balcony

FACTS / FACTS

DOPPELZIMMER „KOMFORT”
ca. 22–25 m2, Lage: Haus Pelnar, Kurpalais, Orangerie, Villa Ferdinand 
mit Bad oder Dusche/WC, Zimmersafe, Sat-TV, Haarfön, Telefon, Radio,
Schreib tisch, Bademantel und Handtücher für die Sauna

DOPPELZIMMER „SUPERIOR”
ca. 27–30 m2, Lage: Haus Pelnar, Kurpalais, Orangerie, Villa Ferdinand 
mit Bad oder/und Dusche/WC, Zimmersafe, Minibar, Sat-TV, Haarfön, Tele -
fon, Radio, Schreibtisch, komfortabler Sitzecke, Bademantel und Handtücher
für die Sauna, Zustellbett möglich

DOPPELZIMMER „SUPERIOR” MIT BALKON
ca. 27–30 m2, Lage: Haus Pelnar, Orangerie, Villa Ferdinand 
mit Balkon oder Terrasse, Bad oder/und Dusche/WC, Zimmersafe, Mini bar,
Sat-TV, Haar fön, Telefon, Radio, Schreibtisch, komfortabler Sitzecke, Bade -
mantel und Hand tücher für die Sauna

”KOMFORT” DOUBLE ROOM
About 22–25 sq.m, in the house Pelnar, Kur Palais, Orangery, Villa Ferdinand
with bath or shower/WC, room safe, sat. TV, hairdryer, telephone, radio, writing
desk, bathrobe and towels for the sauna

”SUPERIOR” DOUBLE ROOM
About 27–30 sq.m, in the house Pelnar, Kur Palais, Orangery, Villa Ferdinand
with bath or/and shower/WC, room safe, minibar, sat. TV, hairdryer, telephone,
radio, writing desk, comfortable lounge corner, bathrobe and towels for the
sauna, extra bed possible

”SUPERIOR” DOUBLE ROOM WITH BALCONY
About 27–30 sq.m, in the house Pelnar, Orangery, Villa Ferdinand
with balcony or terrace, bath or/and shower/WC, room safe, minibar, sat. TV,
hairdryer, telephone, radio, writing desk, comfortable lounge corner, bath robe
and towels for the sauna
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Bad / BathSuite

FACTS / FACTS

DOPPELZIMMER „DELUXE”
ca. 35–40 m2, Lage: Haus Pelnar
mit Bad und Dusche/WC, Zimmersafe, Minibar, Sat-TV, Haarfön, Telefon,
Radio, Schreibtisch, komfortabler Sitzecke, Himmelbett, Bade man tel und
Hand tücher für die Sauna, Zustellbett möglich

DOPPELZIMMER „DELUXE” MIT BALKON
ca. 35–40 m2, Lage: Haus Pelnar
mit Terrasse (Südseite), Bad und Dusche/WC, Zimmersafe, Minibar, Sat-TV,
Haarfön, Telefon, Radio, Schreibtisch, komfortabler Sitzecke, Himmelbett,
Bade mantel und Handtücher für die Sauna

SUITEN
ca. 46–50 m2, Lage: Haus Pelnar
mit Balkon, Schlaf- und Wohnzimmer, Bad und Dusche/WC, Zimmersafe,
Mini bar, Sat-TV, Haarfön, Telefon, Radio, Schreibtisch, Himmelbett, Bade -
mantel und Handtücher für die Sauna, Zustellbett möglich

”DELUXE” DOUBLE ROOM
About 35–40 sq.m, in the house Pelnar
with bath and shower/WC, room safe, minibar, sat. TV, hairdryer, telephone,
radio, writing desk, comfortable lounge corner, four-poster bed, bathrobe and
towels for the sauna, extra bed possible

”DELUXE” DOUBLE ROOM WITH BALCONY
About 35–40 sq.m, in the house Pelnar
with terrace (south side), bath and shower/WC, room safe, minibar, sat. TV,
hairdryer, telephone, radio, writing desk, comfortable lounge corner, four-poster
bed, bathrobe and towels for the sauna

SUITES
About 46–50 sq.m, in the house Pelnar
with balcony, bed- and living room, bath and shower/WC, room safe, minibar,
sat. TV, hairdryer, telephone, radio, writing desk, four-poster bed, bathrobe and
towels for the sauna, extra bed possible



LAGE

ANREISE

Nahe der deutsch-tschechischen Grenze bei Regensburg, am Rande des
Kaiserwaldes gelegen.
Autobahn-Anschluss: 20 km, Bahnhof: 1,8 km, Int. Flughafen: 170 km

Von Süden: von der E56/E60 auf die A9 und A93 Richtung Passau und
Regensburg – in Wernberg-Köblitz abfahren auf B14/E50 in Richtung Waid -
haus/CZ/Praha – D5/E50 in Richtung Bor – Ausfahrt 128 Bor, links abbiegen auf
die 21 nach Mariánské Lázně (Marienbad)

Von Norden: A9 in Richtung Leipzig – in Berg rechts abfahren auf A72 in Rich -
tung Autobahndreieck Hochfranken – rechts auf A93 in Richtung Thiers heim –
in Thiersheim auf ST2180 in Richtung Stara Voda – in Velka Hledsebe abbiegen
nach Mariánské Lázně (Marienbad)

Von Westen: A3/E42 in Richtung Frankfurt a. Main – am Offenbacher Kreuz
Rich tung Würzburg – an der Anschlussstelle Würzburg/Estenfeld auf die U3
Rich tung Kassel/Schweinfurt – am Autobahndreieck Schweinfurt/Werneck auf
die A70/E48 Richtung Bamberg/Schweinfurt/Coburg/Bayreuth – auf der E48
Richtung Marktredwitz/Schirnding, nach dem Grenzübergang Richtung Marien -
bad/Marianske Lázně auf der Straße Nr. 21

Mit Zug: Bis Mariánské Lázně (Marienbad) – ca. 1,8 km

Mit Flugzeug: Prag: 170 km, Karlsbad: 50 km, München: 260 km

GPS-Navigation: Breitengrad (49°58´), Längengrad (12°42´)

LOCATION

ARRIVAL

Close to the German-Czech Republic border near Regensburg, situated on the
fringe of the Imperial Forest.
Motorway Junction: 20 km, Railway Station: 1,8 km, Internat. Airport: 170 km

Prag
Praha

Brünn
BrnóPilsen

Plzen

Falkensteiner Grand Spa
Hotel Marienbad

Marienbad
Marianske Lazne

Frankfurt a.M.

Bor
Ausfahrt 128

Eger
Cheb

Leipzig Dresden

Wien
München,

Regensburg,
Nürnberg

KONTAKT & ANFAHRT / CONTACT & DRIVING DIRECTION

Information zu allen Falkensteiner Hotels & Residences:
Information about all Falkensteiner Hotels & Residences:
Tel. +43/(0)1/605 40-20, Fax +43/(0)1/605 40-9720, www.falkensteiner.com

Falkensteiner Hotel Grand Spa Marienbad ffff

CZ – 35301 Mariánské Lázně (Marienbad), Ruska 123

Tel. +420/354/929 397, Fax: +420/354/929 398
marienbad@falkensteiner.com

www.marienbad.falkensteiner.com
www.grandspa.cz

INFORMATION & RESERVIERUNG /
INFORMATION & BOOKING

Mehr zu den FalkensteinerHotels & Residences auf: 
More about the
Falkensteiner Hotels& Residences at: 

www.falkensteiner.com

From the south: A9 and A93 towards Regensburg – exit in Wernberg-Köblitz on
to the B14/E50 road towards Waidhaus/CZ/Praha – D5/E50 towards Bor – turn
left and take the 21 towards to Mariánské Lázně (Marienbad)

From the north: A9 towards Leipzig – turn right in Berg on to the A72 towards
the Hochfranken motorway triangle – turn right on to the A93 towards Thiers -
heim – take the ST2180 in Thiersheim towards Stara Voda – turn off in Velká
Hledsebe to Mariánské Lázně (Marienbad)

From the west: Motorway A3/E42 heading towards Frankfurt am Main – at the
Offen bacher junction continue heading towards Würzburg – at the junction
Würzburg/Estenfeld head towards Kassel/Schweinfurt on the A3 – at junction
Schweinfurt/Werneck follow the A70/E48 towards Bamberg/Schweinfurt/Coburg/
Bayreuth – head towards Marktredwitz/Schirnding on the E48 – at the border
take the road No. 21 heading towards Marienbad/ Marianske Lázně

Mit Zug: To Mariánské Lázně (Marienbad) – ca. 1,8 km

Mit Flugzeug: Prag: 170 km, Karlsbad: 50 km, München: 260 km

GPS-navigation:
latitude (49°58´), longitude (12°42´)



www.falkensteiner.com

Welcome Home!


